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6.

x ונעשיהונרזעCONSPECTUS TOTIUS DISSERTATIONIS.
I. De literis ברכו השמ in genere.
11. quid םסדר Demonſtrativum?

II. varia ejus nomina rècenſentur.
IV. undũe eſeendut?- .סו
V. quomodo cum vocibus/combinetur
VI. quare ordinarie habeat ג

VII. quare
vVIII quare ל(YX. Præſigitur nominibus. abſolutis quare?

X. Quare non præſightùr Nomihibus Proprũs Perſonirum;

XI. Quare non/præſigatun Nominibus ſtatus Conſtructi? nec
הג

bene tamen Nominibus Propris Locorum?

גופה
XII. Nec Præteritis, Participiis, Prunominibus, Particulis?

XIII An Nomini poſtponatut: ?r ויין, וי ד הXIV. Significat 1) aticulum definitum indefinitum.
XV. 2) e certam cum Enphuſi  quantvis Emphatica ejus ſi-

4anificatio non fit ubivis ſenſibilis.
XVI. 3) idem quod N, quando:.

z

XVII. Balmeſi ſententia expenditur.Vocatiro non diſfert. זר Dem. ab בוא. ת

XIX, הס ו Interrogativo plane eſt diverſum.
XX. anſ locali æquivaleat?XXxI. annDem. ,סוס ל àpro ה alternet?

A: עבה



XXII. quare extrudatur a literis 299? quod tamen non ſem-
per contingit.

XXIII. ה Dem. per Ellipſin ſæpe omittitur.
XXIV. המ pleonaſtice ponatur?
XXV. Tota diſſertatio finitur.

6. I.

omnibus; qui modo primoribus, ברכו השמ
quod ajunt, labiis Grammaticæ Hebrææ præce-
deguſtarunt, notum eſt atque perſpectum: זה

5- liin Academia Kilonienſi Profeſſoris longe celeberrimi, Præceptoris quondam
mei aviternum colendi ore me ſæpius hauſiſſe, grata mente agno-
ſco: סטו etiam fauſta quævis, omnſgenamque incolumitatenra-
nimitus apprecor, quo immenſos labores fẽliciter exantlare,at-
que pEæſtantisſima ingeniiſui monumenta, quorum catalogum

jam



ןח ודפנה" ער הא" מ". שבילי רש חב

jum edidit cum orbe orudito communicare valeat.) Omnes 4
1hiteras 29 ריש eſſe lueras integrarum vocum. Quamnam igitur

fi atio integræ voces habent, t quibus deſumptæ ſunt literæ hæ

ſn 0onſigificativæ, eam quoque literæ iſiæ vocibus deinde afferunt, quibus

combinantur. Regulæ hujus veritatem jam illi agnoverunt,
quotquot in ſuis Grammaticis .כ. יש nonnunquam etiam ה
20 principia ſua reduxerunt. Harum enim literarum originem
facile ariolari potuerunt; de cæteris vero literis, cum illarum
ortum indicare debuiſſent, altum eſt apud omnes fere ſilentium,
niſi quod unus alterve  ad particulam לא reſerri poſſe conje-
cerit. Sed ſi dixeris: quare igitur non omnes literæ conſignifi-
cativæ præfiguntur ſequente dageſch, uti כ, וש n? reſpondeo:

illa eſſe liteas initiales integrarum vocum, quæ ad literas abje-
ctas compenſandas neceſſario dageſch requirunt, quod literam,
cui imprimitur, geminatam loco literæ excluſæ ſubſtituit: reliquas
ver iteras eſfe finales integravum votim, quæ tantummodo per i)
præfiguntur, quod ſubillls antea Fuerat ſubintellectum, cum
ctiam ordinarĩe omnibus literis vocali deſtitutis, quales ſunt ulti-

mæ, ſupponatur.6,11 Sed mittimus jam literas eonſignificativas in genere conſi-
deratas, atque הערריור אזר (..דר Demonſrativum; cujus ſcientiſicam
demonſtrationem in nos fuſcepimus, tlteriov conſidẽtationi ſub-
jiciemus. Eſt autem העיריתו אזר סןטפומסהו litera, quæ vocibus
certis præſigitur, iisque ſignificationem certam ſuperaddit, qui-
dem eam, quam primitivum, a quo deſcendit, ex uſu linguæ im-
portat. Sic generalem literàrum Gonſignificativarum deſcri-
ptionem etiam לו demonſtiutivòæòlicamus, arque hunc vulga-
rem deſcriptioner fion temẽre teſerendam eſſe putamus. Sunt
dquidem ףטגונ קוו Grathmaticõram; ꝗiĩ  Demonſtr..
æquè ac pronomihibus àppontnt, atque ex ”umero particu--
larum inſeparabilium, vęlconnèxarum, quasliteras conſigniſi-
cativas vocã mus, penitus extludunt; verum cum  8ſ non ſint

ipla hpronomina; ſed ſilterm יץאיסיקתסהמונומטזמ ſaoròm fungan-
tur ſanè haud incongŕ>æè 168910 ףטופ eõnſgnificãuvis ànnu-;
merari poſſunt, quæ nõn minu§acv n; integras; uti diximus,

voces repræſentant. הן יל

אי. ישו

Eũiui



6.1 4 מ aJudæis העידיא ה( תעדה vel הערוהה"
r6 uotitiæ, ſ norificationis וס האירקה'אה vocationis: a nobis

vero ה Derionſtrativin, Emphaticum, Articulare, Relativum, Voca-
tivum Patbeticum: Qemadiiodum enim a Judæorum Magi-
ſtris appellatur 4 00 העיריה ה 6 סו ſignificatum
Hotius reddit, תאירקה דר(. טסו4 סמו ,ףטוג vocativum interdum
exprimit: ſic inter nos audit זו Demonſirativum, quia objectum ſeu
ſubjectũ digito quaſi dęmonſtrat atq́; deſignat: Emphaticumquia ut
plurimum ſingularemEmphaſin importat: Aticulare,quia tantum
non ſemper articulo Græcorum 0, æ, Germanorum ה
aliarumque lingvarum æquipollet: Relanvum, quoniam multoties

idem ſignificat quod N, ſ. qui,qua, 9404: denique 8
Patheticum, dum nonnunquam 60%) ſic requirente vocativum
indicat, atque eum ſingulari uodam jaſfectu per particulam ox-
clamandi 0! eammode; ęfart; ;rſęſ, Ombęs iſtæ. denomina-
tiones eo tendunt, utoſficium ſl ;6סה סט(8 ב luculenter. innu-.
mt, quod eſt, ſubjectnm ſi objechum סנש limitibus includere,
ætque illud tanquan certum notumque dętermnare, quocun-.
que. dem”um םרסו וס id fat ld quod eriam ad-yęriſatis æquilibrium
propius agęęderę, tum denũĩm 00.80קהטס 000, ףיינ ſ demon-,
הובסו ,ſigniſicationem enucleandam progrẽsſi ſuerimus לבב
jusdem nomina hic adduxiſſe contenti

617 Jam prima noſtra curaſit neceſ eſ, ut זו Demonſirativi.
primordia oſtendamus. Equidem Cal. Caſpr Neumavniu Eccle-
ſiatumVentislav; Aug. 60,806 עקב Inſpstor, cui liseræ He:
brææ plurimum dębent, in 40078 6.21 וש Captivitate Ba:.
bylonica, ſiiin Lexigo פע קש. 3.579% תו Sthivdueri. Lexico Paptaglt
to הסט literam קת jea digi stqu5 ex”m; קץ RiEQ'R: guod א ſonr,
grſtum demonſitargiæ refęrati vęl. prut ipię́ Aqutũr: quod ſiera.
qua ſi aſpiratiopaulo ſenſibilius audientem afflans, quam N, mo-; דר
tum habeat talem, qui rem, quaſi- admovendo, exhibeat atque præſen-
tem 7744 טס ita תא natura ſua literæ תוגזס vim demonſtran-
diineſſe, exiſtimant ,נס iſti celebęrrimi, Visi. 661 quicquid de;,
,iamalia qnæręnoã ſunt fundamenta, quibus firmiæ חו ,יםסס 00
ter inſiſtere, atque ex iis naturam n Demonfirarivi demonſtrã-,
plurimis jan indigitata ſinr, non ג quęamu; Quæ cumæti;m עס

&geſium



multum negotii nobis faceſſent. Obſervamus tantummodo, nor-
nullos זו Dem. סא ןה Eccel; alios סאה xel אה alios vero סא
pronomine tertiæ perſonæ ה םה] æĩ, N  derivare. Quibus
duæ priores derivationes arrident, eos quidem ſuo ſenſu abun-
dare libenter concedimus: poſteriorem tamen nobis præ reliquis
placere ingenue fatemur, hac comprimis moti ratięne, quia ה De-
monſtr. nunquam fere ſignificationem +2 אה vel. ןח ſed ſem-
per ſignificationem pronominis וה habet, ad minimum non ita
commode ac frequenter per ;מא! מ quam per pronomen ter-
tiæ perſonæ exprimi 8םספס Cujus ergo ſignificationem refert,
ex illo etiam deſcendiſſe Dem,, nullus unquãtn facilę in dubi-
um vocabit. §.V.O rigine  Demonſirativi ſic indicata videamus ejus cum

vocibus compoſitionem, quam ita fieri ſcimũs, ut ſive אי ſive ם
vel Schevandum abjiciatur: Ntanquam literà quieſcens; ,ם vẽl
I, ne illuà labia ab initio vocis occhidendo, 20205 lenitaterh ſu-
am graviorem vocis pronunciationem impediendò, facilitati
vocem celeriter graviterque pronunciandi obſtet. Litera igitur
quædam hoc modo exeluſa, requirit dageſch 1166 literæ ſe-
quentĩ imprimendum, טס abjectio ejus compenſetur* 'ן atoue ſi-
gnum abjectæ literæ 2006, Quemadmodum enim Hebræi nihil
Tere abjiciunt ſine facta compenſatione, וגלי triplici odo inſt-
tuitur, cumtriplex detur abjectio;  vid. Cel, Dantii Ziterator He-
bræo-Chaldaus cap. 2. S. 17. caut. 3. ק.142.142- ןגסב hæc litera ex-
eluſa per dageſch eſt compenſqnãã quod literam,, 01 imprimi-
tur, geminat, atque ſic geminatã litera euphoũiæ gratia pro li-
tera excluſa alternat, V. 8.8 pluralem םירבל  componere
vellem, dicendum ;ם16םיםירבחמה) ſed  batiohem allatam
exulat, atque literæ ſequgnti ĩ Dageſch fortè imprimit per quòũ
ſeſe literæ רב accommodat, ut  geminatum jam Euphoniæ
gratia עס  alterngt-.&VItnde גס זר Bitionttr. ordinarie accipiat, jam disqui-
rendum erit, ęum aſias velpęr,, vel però., vel ger ſ Jranquam
muncta primitiviſii movendum atque pronunciatidũm eſet. Sed
oc iterum facili negotio indãagari גס demonſtrati poteſt ex duplici
cauũ: primo ex præſentia 78 Dageſch, compenſativi, deinde סצ

natu-



naturã literaràmGutturalium. Dageſch primo conſtituitSyllabam
compoſitam; Syllaba compoſita requirit vocalem brevẽ utrumq;
munc tanquam certum ſtpponimus;) Vigitur .ר. vel tan-
quam vocales longæ. mutandæ ſunt ות oppoſitas breves ſc.
velſ.) vel C-).Sed omnes iſtæ rejiciuntur accipitur. Si quæ-
ris, quare ſumatur reſpondet Abrabhumus halmeſius, Artium
Medicina Dottor, quia dageſch requirit. Itaenim in Gram. ſua,
cui סטו: םרבא ורב pecalium, ſ poſſeſio, Airæ, quæ Venetiis:
1521 tvpis ſumtibus Dan. Bombergii- eſt impreſa, ,ינישמב
זובכרהב תררוקנה væl magis, accidentibus, 4 .16 קאא=
ctoru in compoſitione, Regulam tertiam format: השוגר תוא לכ

(pE=  רבר ומכ םלועל החותפ איה הינפדש תואה
quoquæ latinis קס quahi regulam \כו הערוהה אה [כוו םתרוז";
quidęm ſed obſcuris propoſiit verbis h. m Lirera, 4ua i5t המופ סי

literam raſtam; eſt cum patãch femper; :וג ךליו םקיו רב
a א תו ſic He certificationis 60: סצומה plenus atque planus

huju regulæ ſit ſenſus: Quavis hirera ante lireram Mageſfatum
semp havet. uti exempla alltucia יוליה הבקרר  iaque וואו
pbant; וקו  btmonẽtr.  ider amt 2/4 ללקק שישית קל[ ל ex-
pimatur ſiv? מל niſi 44: 14 584 יטמושו צו hancrationem tob
erempla, quot in contrarium הוטו? קיה( ,אןיגסניםהו ſane haud
exiguus eſt numerũs, vꝗ למת"  &c. labefactant atque:e-

t. Cum igitur hæt tãatio Abrablimi de Balmi, nullius ſit
enti, ea גהה סקסו( videttir, quæ ex naturaliterarum Gut-

turalium סוסו בסוטט fumtẽhte exens;leruminductione pro-
batur: 50068614 ה quæ e Gutturalis; uperto ore gut-
tur efferri EET; 14/90 טסעס. coRectione liberam 2
i pnunciãtionem interrumpitt, dentium 6
ſonque fratto gurturis apertioẽm impedit; quare etiam
uraque vocalis non ווג frequenter ſubnæęeritur, niſi diſcrimen
aliqd per eas fuerit indicandum., v. orãnter Præter: Imper-
Hiphil 866. 6040) הספה הסמגט80 ןופפתטסי הסוס ſ, niſicer-
t do auſã קעס ũy derit ſubſtitutuſiſut :)איג J (quod Judæis di-
citur parvum )alternet זס (-)ץ Judæis inagno uicto), cum

vocalis d ſonum a tam proxime accedat, yuam Exhis
tnd ldimus, on ſolum א pronominis 4סקגעגה תלה

vo-



vocalem brevem reſtringere ad a, ſive ſed ipſum M vocalem
accipere gutturi ſuo contormem, nempe a, ſive  quod per idem
organon patuli gutturis una cum ſãcillime pronunciari poteſt,
atque גט aperiendo זותפ vocatur. Ne dicam הו Dem. etiam סא
hac ratione ſibi patach vendicare, quia monſtrantis eſt, aperto
comprimis ore, voceque ſonora rem aliquam, cujuscunque ſit
momenti, indicare.

s. VII. Interdum vero obtingit, ut Dageſch forte literæ ſe-

quenti imprimi nequeat, videlicet, ſi ſequens litera fuerit Guttu-
Tulis, aut iilarumæmula quæ omnes Dag, forte מסת admittunt.
Sed quod hæ tteræ 1000 Dag. reſpuant, 0114 alias numerus ſpiritu-
um in literis Gutturalibus obſervandus confunderetur, &N, litera unius

ſpiritus) Dageſchatum duos ſortiretur ſpiritus gradus,& ſic eodem modo
vadem gravitate pronunciandum foret ac?, quod citra Dageſihationem
jam duas gradus complectiturſ Dageſihatum nibilaliud eſſetaua; ſime
Dageſth, שידר Dageſchatum nibil aliudeſſit, quam ע מס Hageſeh: non
æque nobis perſvaderi pàtimur, potius levem hanc ratiùnculam
ſuis Autoribus relinquentes eòrum ſubſcribimus ſententiæ, qui
literasGutturales ideo non dageſſari ajunt, quia difficillima jã ha-
rum literarum pronunciatio, quæ מסת ſine difficultate סא infimo
gutture eſt protrudõda, difficilioratihucratideretur, ſi literæiſæ|æ
perDageſch geminarentuæAta 04/04 סורגטק drnaadi, poſtquamin
Comvitntario 9-7 nunfiopictiehraicæ naturo,Qeſ. Vi, Literam Gue-
turalem eſſe ſviritum, in cujur prutation? gutiur maxime laboret, aſſir
maverat, S. 6. Schol. bujus dife literam Gutturalibus adjungendam
eſſe dixerat, dein Def. 7.6.2: 0.56.75, Dageſch non imprimi poſſi lite-
ris N& ſ docet, quia א ſemper rere 4 הלא ו quieſut; Dag.
vero literam ita duplicat, ut לא mobilem faciat: in V autim
Dug.ideo non reperiri dicit,quia ita in gutture efformiantur, ut diffi iliokæ
ſint pronunciationit, pratireà non poſſunt geminari, niſi cum maximo
niſiu, atque vix tcodem modo bis efferri, nempe poſt ante vocalem, ut

auisque in ſe. experatur,. Quoties igitur Dageſch ex analogia
Grammatices literis iſtis eit imprimendum, tories excluditur at-
que compenſatur קטע vocalem longam, ouæ in Syllaba jam
ſimplici neceſſario requiritur. Et ſicetiam Dageſch ה demonſtra-
tivi aliteris iſtis indageſſabilibus excluditur, inſimul ad excluſi

B dageſch



dageſch compenſationem& ſylabæ jam ſimplicis conſtitutionem
 proucitur inſ), ex. gr. 4 ץראזו &c. Non poſſumus ta-
men non, qum; hichnnotemus, literas 8:71 ה exeluſum Dageſch

rãrius compenſare, ubi tm Metheę "06218 brevis deficientem
Foram 40046 טס(-) טיס" C וה( Syllabã ſimplici retineri queat. ex
gr. לברהיה גסעק מ v Reg Vl. 25. ןררחה ſeneſira Gen XxVl, 85iC

''ג-

Dageſch quoquee litęera Schevata excidere, compenſante idMe-
thę”. ex;mplt mãònò numero obvia nos docent; quod etiam fic
ut pronunciatio fagilitetur. In li תיסס neſou;untur, םררר טס
eni -agę|ſẽhatã Schevataduo ſibi invicem contraris סנה
;.Dagęſch etenim gravem, ſi levem reddit lite- סקסטוס
ram: Dageſch pronunciationom aggravat, accelerat. Hinè
cum ambo absque ũifficultate locum obtinere nequeant, Dag:
20 ſt) cedere cogitur, cum hoc illi cedere, תסת poſit. Ex. תה
=æii 2444  הפצה עיב-ש ranæ, ףטס8 וב ſingulari ſe-
meh קביהסטוהב cum Dageſch invenitur א ';n Ex וקשה &c. Ex
cum טס frequentiſime ſiatin DPartiolpiali conjugationis ſecun-
dæ,  ſchevatis, pleriq; Grammaticorum כ participiale, tan-
תותר excipiunt; cujusmodi exernpla טז :רברמה :loquen הענשיה
Sed Dageſch interdum in Dparticipiali obviam eſſe, d- .8:0 ווא
Ez. XLVi 4 סא addtcens .1:18 111.מ  Waſm. Reg. XlIX. M. )טס
Aelintatus. Qui- לע" אא. לאתמה coquentium, ex זבררשבמזו
BUS nomina propria acconſerut ןוישפפה Manaſfe, quæ vocula tamẽ
ſemper ſere ſine Dageſch occurrit ם.נמ.השנמה Participiis v.in
medium allatis ex l. Druſi. Libello de literis Moſebe echaleb. 1
adulfira ex 2. Reg. ת.א[. תפאנמה addi poſſunt ęx .19 .0 ג
IX. u. עטופה inſanus. Sed præterid. qnod 22:47 zæ. in noſirię
Bibliis non cum Dageſoh, ſed cum. Metheg, reperiatur, h. m-
ngNan?, nobis hæc participia magis?ad naturam nominum de-
elinare videntur, quematimodum סגה ראתמה לע XIX. 13. ali-

eſt nomen proprium. ישר שו in "ם:1--העינה ראמה ſdem eſſe
atque tẽtimò- ,תנגומ duient ad סא הס העכ לא םסרמה שואת
nii loco Chaldæam Paraphtaſin Joũathapis, àdducit i hin. ןכ

41 gym



Et exiit 42 Rimr ןומרל .טיפנו :[תנוי םגרת JERD הענל רחתסמ
mon, cxinde circumiens Neam verſus ubi obiter obſervo, 4 ב
Buxtorfj. Chaldæam Paraphraſin ita 1601: ראותממ ןומרל קפכו
Eexiit 44 Rimmon Methoar, exinde Sicuti igitur n כר .ןמתובר"

Schevatum in hiſce Participiis Dag accipit; ſic Schevatum ſo-
quente literacutturali modoDageſch admittit, nodo extrudit ex.
rupicapra, Jud. VIL.15.0059m 6 םירעיהה  Sam. XX1V.3. .םו
44697 Exod. VII. iy. WY קושאו Exod. VIIL i. in plur. םיראָיה
ſluvii. Aſt Cobel IV. 14.00 pinctorum irregulare eſſe, contra-
ctum 6 סא םיררסאה obſervat Cel. ...)יש

6.11%. Quando סנס ſ Dem. per ſeq. Dageſch præfi-
gendum excipit litera Gutturalis Kumetæata, tunc Dageſch
juxta 6. præc. excluſum itidem compenſandunfore: per ſeu
Dem. tum accipit Atque idipſum propterea fieri conten- יה
dit M. Jo. Neumannus in Novitatibus Curiofis circa analyſin Hebraicam
ex principiis genuinis deduttam, cap. 1. de litoris gutt 0.11. מץ in animo
hant pronuntiationem audientis. manifeſta punctorum confuſio oriaetur,

duplex Dpro  aſumatur, V. gr. .0 םירהה םעס םירהה fi-
culnea hæc eſt ratio, ac inanis ſollicitudo. Quis unquam in ſta-

tu abſoluto  mutari ומ ſu©bſ in ſibi imaginaretur, ſi
modo prima Grammaticæ Hebrææ clemẽnta imbibit? qui abſo-
Iutum nomen, Vnoxit ,abjolutum pluralem etiam ſciatneces-
ſe eſt, nempe .הרה nunquam ſub ,ה quamvis
Demonſtr. perſ, præſigatur, ſ,) concipiot. Imo ſi hæc ra- ת
tio aliquid ponderis in ſe habẽret, certe, quoties eju;modi -66ת

fuſio metuenda eſſet, toties prius e geminis mutandum fo-
retin Sed quam hæc vitanda confuſio nobis non pare-
ret confuſionem? Addit vero ubi hanc confuſiunem non
eſſe timendam exempli grat. in Monoſiyllabics, &5nr,
etiam ſub\Dem. .ante aliam ameizatam retineri. Sed quis eſt, qui

non videat, eadęm facilitatę in priori allato exemplo םירחה hanc
confuſionem removeri; poſſe, atque in hoc םעהל nam ſub ה ות
voce םםי'רזה in abſoluto plurali, æque ac ſub uoce moroſyllabica non

ſed votalis perfetia apparere debat Dęindę neque hoc verum
æſt, ubi תנסה hujus confuſionis abeſt, ibi טס ה Dem. ànte li-
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teram Gutt. Kametzatam retineri. Nam ,כסות monoſyllabi-
5 præſixum etiam reperitur cum ſ,), cujus exemplum במר ]גוב(
allaturi ſumus. Nullam igitur aliam hic rationem ſubeſſe, cer-
tum eſt, quam quæ ב R. Salomone Ben. Melech תא רפור ררכמ ex R.
D. Kimehi Michlol 4406 ררוכאה affertur, atque ſfol, isi. col. 4.
:hiſce exprimitur verbis האבו קחרעירוה תמה נחה ללכמבו
ih è. in Micb- ברעה רסיג ומכ לקחל .ףלאה ץמק ינפמ לוגסב:
ll.( quem librum R. David. Kimchi filius Joſephi, Hiſpanus, a
Caput ſprinceps Grammaticorum Vo- 1טספ5 .םיכרסכרמה שאר
catus, conſcripſit, atque in duas partes diviſit, quarum prior de
re Grammatica agit, poſterior vocum ſenſa explicat: poſteri-
or vero D'UW? 1.6 רפס. liber radicum ſLexicon; prior in ſpe-
cie לרכמ appellatur Vid. Cel. Druſ- Libellum Ae recta lectione lingua
ſancta, qui primus eſt inter opuſcula ejus ad Grammaticam ſpectantia jun-
tim editaFrantheræ 099. 4t.Cap. 49. .ק i06.In hac priore parteGram-
maticæ ſuæ ſcribit קדר ):ח(גמ voce ררמאה eſi 404 זה reperi-
tur cum propter) ſub (primælit. 44 )"לו facilitandam pronuncia-
fionem, ficut dicitur Exod. VII: 29.) םרעה רסיו receſfit col-
luvies). Videlicet, Hebræa lingva, טס alias Euphoniæ facilli-
mæ pronunciationis eſt amantiſſima, ſic ſonum a a, ſi utrum-
que fuerit longum, non facile admittit ſub literisGutt., quæ com-
muniter per a quidem moventur, ſed duplici concurrente,
difficultate pronunciationis fere opprimuntur, cum utrumque
 ex infimo gutture quaſi prorumpens, non ſine vehementia
quadam uno halitu pronunciari queat. Sic e.g. in םיהה eupho-
facilitandæ pronunciationis cauſa ſub Dem. mutaæ- תו
turin Quod æuguſi;n Sebaflianui Nouzenius in libro 26 literarum,
accentuum Hibr. natura edir. Marp. 3532. ins. jam docuit, ,עס אונ
aſſerens, quando dictionis prima literaqC lignatur, ſape numerò orna-
tus gratia ad devitandum multarum vocum, ſimiliumve Syllabarum

exitus concurſum, MDein. baberet) Euphoniam enim ſolàm אמו"
euphoni- ספ mutationis cauſameſſe, exinde liquet, quia etiam טופ
am interdum() ſub  Dem. ante IiteramGutt. Kametzatam reti-
netur ex. gr. Gen XXIV, 42.ןרעהה-רא ad foriem illum ,560םראה
&e. Quod in monoſyllabis compriuiis deprehendi pot- ץראה

eſt,



eſt, quippe זמ quibus  Dem. modo modo modo acci-
pro diverſo reſpectu diverſimode etiam punctatur. Diſer- וס
tis id docet verbis R. Salomo 1.7 זמ. fol. 26. col. 4. fin. quando ad vo-
culam זרה :ita commentatur ץכקב אהה דקנת אריעז הרלמהשכ
mrm הוא לחו רר הרה ךתה ןמכ הצוממ הרלמהש ים לע לא
הצומק .תיחהש יפל יחה הריעז הלמב םג לוגסב שריחה טעוןורש גרו ה וקעא ה א. ק'ג
"כג תחותפ תיחה היהתשכו :לגסב אהה .ךכיפל קספהה ינפמ
quæ ita verti poſſunt: quando vox 7 יחה ריעשה החותפ אהה:
parva monoſjllabica, T punctatur per L), quamvis vocula ifla jam
habeat uti (dicitur) רולר (mons) רזה (tener) quoniam facillime 4
pronunciatur זמ hac voce: ſi vero (M) cum זו  combinatur, punctuatur)

per etiam זמ voie monoſ llabica (ut h.l.) quia  ſub ſe habet
propttr actentum, bine "ד egitur) cum 4: quando זך ſul ſe ha-
bet  Vetiam cum adeſt וז Lev. XVi, 20,) רחה ריעישה hircum
viventem). Videmus igitur ה Demonſtr. vocibus, quibus præ-
figitur, ſeſe accommodare, quando earundem puncta mutun-
tur, diverſasque ob cauſas variant, varias quoque admittere vo-
cales, ut Euphonia atque pronunciationis facilitas, quocunq; id
etiam modo fiat, promoveatur.

6. 1%. Hactenus originem atque punctationem  Demon-
ſtrativi quanta fieri potuit perſpicuitate brevitate conſidera-
vimus: Ordinis ratio jam poltulat, טז indicemus, quibusnam vo-
cibus ſillud Dem. præfigatur; 8:4 quibusnam rejectetur. ,תיא
quod attinet, apponitur ſt Dem ꝑleramque nominibus in ſtatu ab-
ſoluts poſiris, ſive ſint ſubſtantiva; I. adjectiva. Exempla quæ-
dam cum זמ quavis fere linèa ſactĩ cdicis occurrant, non ẽnume-
rabimus: theſi tamen noſtræ hanc pròbationem ſubjiciemus; ideo

ſcilicet זו Dem in primis nominibus in ſtatu abſoluto præponi,
ouia זמ iisdem apprime demonſtrativo ſeu indicativo ſuo officio
funei, lisque certam quandam determinationem addere poteſt.
Abſoſtum enim nomen ad nulluim certum atque determinatum
objectum 01: עסוקה טמנ ſed multifariæ àpplicationi obnoxium:
ut igitur hæc varſetas evitetur, ſiiccurrit ןגתב ד Dem. nomen
illud, cui præfigitur, ad certum aliquod Objectum adſtringit, de
quo jam ja pluribũs uicetur, quandoãd ſ Defionſtrativi ſignifi-
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cationem indicandam fuerit perventum. Addimus ſaltem, non-
nunquam ſubſtantivum adjectivum ſ' Demonſtrativo exor-
nari, uti Gen Vli, i9. 6:66 2 םיהרבגה םירחהו] nonnunquam
ſubſtantivo tantum ſ illud præponi, ut: Per: II, כו. הררכנ ןפגה עו
tis aliena: nonnunquam denique Adjectivum, non Subſtanti-
vum, Dem. præfixum habere, טס ?ſ. 0/0, וע. םיהיבגה םירח
montes excelſi. 80. Nominibus vero perregimen combinatis, po-

ſLeriori tantum, non priòriſ Dem. præfigi poteſt, ut ſ. ]7 תק. א
(.conſilium ſeniorum. &c. Cconf. 6.60. XI ג םיבקדה תצע

6. Pergimus jamad poſterius, a quibus vocibus ,הכס
non aſſumatur, diſtincte proponemus. Primo igitur dicimus, ה
Dem. non præſigi Nominibus propriis perſonarum, idq; סא hac ratione,
quia iniis inutile ac fruſtraneum foret, quandoquidem nomina
propriaPerſonarum non ſolum ad certam ſpeeiem, ſed ad certum
quoque individuum per ſe ſint reſtricta, nullaque ulteriori cir-
cumſcriptione בס reſtrictione indigeant. Quæ ſi Davidis Kimchi
verbis audire mavis, hæc ex ejus Michlol foltys. col 1. teitante NOL-
DIO ומ Concord. Part. ꝑ 947.) afferri תסחטת6:"יעיריה אה אבת אר
תררחא עירי [יאו העיריה םישהש פל םראה םיש לע .e אנא
aãdhibetur  Dem. in nomine proprio Viri, eo yuod nomen Viri jam per 2
notum, alia adbuc notificatione non opus habert. Quam ob cauſm in
aliis quoque linguis articulum nominibus Propriis Perſonarum
non apponi, compertum atque perſpectum habemus. Sed ſi ob-
jiceres, dari tamen quædam nomina propria virorum, quæ  Dem.
ſibi præfigi patiantur, .סא. םו.םראה סומו IV. \ו.ברבמה
XxxviL קכעה.: Jud. I a. השנה Deut, Iit, 5. Nm פי CXXV,
20, aliaque; reſpondent nonnulli, iæc nomina ad naturam appel-
lativorum declinare, &&N iis in locis, in ףטופטפ ה Dem. præſixum
habeat, eſſe nomen appellativum ſpẽcięr; ברג קנע eſſe nomi-
W 610 nomina tribuum, myltãs הישנמ populi proſapiæ; תג
in ſe tamilias continentium; ſic in cætęris. Cum ergo reſtrictio
nominis proprii hac ſignificatione accenti ceſſet, atque eadem
nomina Virorum pluribus jam tribui poſſint ac debeant individũ-
is,  Dem. ףטסףטס illis apponi poſſe, res ipſa loquitur. Quocum
B, 5l. Ren Melech, conſentit, quando in 44, 7. a4 Ez. XxXVIIL 3 fol
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נס :col.n.ir ita in lingua ſua loquitur העיריה אהב גונמה ו"טשאבו
poſt יכחיה םש אוהושש רשפא םדא םש רע האב העיריה ה ןיאי
:pauca quædam inſerta העיריה אה אבת סחיה םש לעו 1.6.
quando (Prophcta) ditit 61),גרבמה nomen hoc) cum .ה תוצג De-
monstrativum vero non adbibetur cum nomine proprio hominis, exinde

conjicimus Qvocem ברבזבזו eſſe nomen proſapia-- Nomini enim fami-
ןוגדר .Dem, recte præfigitur. Et fol.5. col. 1. in med 4490, יסוביה תאו
eadem fere leguntur, cum jam dictis conferenda. Alii vero וה
contrarium urgent, nominaiſta eſſe indubitato propria 6.פץ,םדא
eſſe ſua natura proprium primi hominis ereati, 8:0. urgent et-
iam הווה ndhuc nomina propria, quæ procul dubio de una perſona
ſunt accipienda, tamen cum זו Dem. apparent: ex. gr. 6.ו Chron-
XXV, r1. ירצפל טסו ſub ל ſeq. Dag. Dem. adfuiſſe clare do-
cet Negue nomen hoc tanquam patronymicum conſiderari
poteſt: Omnia enimin hoc .סת recenſita nomina ſunt propria
perſonarum, num igitur unum 11] excipiendum foret? Imo nec
excipi poteſt? in verbis סמנתה ſmmediãtẽ annexis mentio fit filio-
rum, fratrumque [4211 quidni igitur eſſet nomen proprium per-
ſonæ? ſ vid. Glaſſ.õram.S, L. Tr. IIL. Obſ. 7. 949:)- Sed טז the-
ſis nihilominus firma maneat, diſlingvunt nonnulli inter nomina
propria, quæ ₪6 appellativa ſunt, quæ nunquam appella-
tivis annumerari pęſſunt; prioribus ?Dem. præfigi poſe, ultro
concedunt; poſterioribus vęro non item. (conf. Dan. Feſſelii Adverſ
Sacr. LVL c. IV.ò. 3. p. 3t: 3aedit.in 46.) Cum a. hanc diſtinctionẽ alla-
tum exemplum ררציל ut alia jam non memoremus) infringere
videatur, alii diſtingvunt internonmina propria viventium mor-
auorum; his, non illis? Dem apponi poſſe concedunt, conf,
Nolã. Co Pa p 3.) 500 גנט ambagibus iſtis סקונג eſt? ne-
gri ſa nequit, quibusdam nominibus perſonarum ſhem. aſ-
gi, theſi tamen noſtra non labefactata. Quamvis e”im nomina

proprià per ſe jam ſatis nota ſint, id tamen non obſtat, quo minus
interdum majoris notificationis cauſa ?Dem. ipſis præſigi poſit,
præſertim ſi plures ejusdem nominis fãẽtint eoden: tòrhpòrè vi-

ventẽs.. Nam in als lingvſs articulum interdum tmini sro-
yro perſonæ melgrs exhiicatlonis ergo apgoni, tto diè eom-
perimis; -קלע קט דו כשומ nominitis Proptiẽ; ònaum



præſigi ordinarie nequeat, recte exinde Theologi probant nomi-
Deo propria, nullique creaturæ 6116 הוהי היהא הל divina תב
extraDeum ſubſiſtenti communicabilia, quia i p
propriorum, uti םסס regimen, net luffixa, ſic תסס ה Dem. ad-
mittunt. Notanter autem diximus ו" Dem. non præſigi nomini-
bus propriis Perſonarum: Nominibus enim Gentilitiis, item nomi-
nibus propriis Locorum, urbium, montium fluminum,  Dem. addi,
exempla Biblica nos non dubitare ſinunt. Et ratio eſt aperta, quia
nomina Gentilitia, uti ſupra jam diximus, variis multisque perſo-
nis vindicari poſſunt, nomina propria Locorum ad naturam
appellativorum quam proxime accedunt. 116 exempla quædam
adjungamus, NOMINA GENTILITIA ſunt: ררבעה Hebraus Gen. XIV,
וג. ררערגה Gileadita, Jud XI.& c. NOMINA תפסנסאטא :הליוהה ץרא
Gen. 1. הירמה לץרא Gen. XXII, à. c, uRBIUM רעה Gen. 9 אמ
Num. 13. גוסאדוטא ןנבלה 70: 3.4. ריעפה I Reg. XV, המרזג
xXill, a3. FLuvVIORuM 9 [ררהה n Et de his Nominibus
tam Gentilitiis, quam Locorum Propriis, hoc quoque obſervari
poteſt, ſæpius זר Dem,, ſi fuerint eompoſita, poſteriori præponi,
quod tanquam dignius ad ſenſumrecte percipiendum magis
neceſſarium præ priori articulo notari ac demonſtrari debet. E,
Beihelita, 1. Reg. ילאהתיב ZSethlehemita, 1. Sam. xvi, i. וכזחרהתרב

XvI73 עבתאה תירק את. אח.
S XT. Deinde non præfigitur Dem. uſitate atque ordinarie

nominibus in ſtatu confirutto peſitis, quia non opus eſt, ut ה Dem.
nomen per regimen jam ad certumobiectum determinatum, ad-
hucmajori vinculo coarcterun Quando vero N.Dem. in.Sacro
Coduice ætęm Nominibus in regimine conſtitutis præſgitur, ſin-
gularis eo ipſo Emphaſis innuitũr, quæreſtrictione ſtatus conſtru-
1 noncontenta, novam adtine reſtrictionem; זו ſo. Demonſtra-
o- ץראה םעה לכ XLV; i6. dicitur; ,תא requirit, v. g. quando וגו

mnis hic populis terra hujus; non ſine Emphaſi hæe verba poſita
æſſe liquet, quidem ut 2. D. Ximchi in Com. loquitur םורל
ad multiplicandam notionem; 1.6. ad rem àliquam quai ma- תרע ררזרר.
æimę deterginandam, 8: digito quaſi extenſo-monſtrandam, ut
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00 quanam materia agatur, luculentiſſime innoteſcat. Sed סטורי וזה
loca ſere omnia, in quibus זו Dem. nominibus ſtatus conſtructi
præſixum apparet, ſtatus abſoluti punctationem retineant, haud

inepte ejisdem nominis, quod 1 ſorma abſoluta adeſt, in ſtatu
conſtructo ponendi Ellipſis ſtatuitur, ita ſc. ut idem illud nomen;,
quod in textu in forma abſoluta legitur, in forma conſtructa ſub-
intelligatur. Quod 8. Jacob Abendana זמ טקל ſ. ſpicilegio rextui R.
Sal. Ben Melech inſperſo fol, æ.col.1 ad verba ערו בוס .תערה ץער
:ita in lingua ſua proponit ערו בוט תערערה ץעו קוספה ןינעו
quæ ita ןענכ ץראה איבנה ררוע האובכהו :תירבה nm=ןוראה *והומכו זחרעיריה אה רחא םלועל ךומס אבי אל יכ
vertimus: ẽt ſenſiu bujus verſiculi( ſ hujus periodi: תרעהה ער
arbor ſiientiæ, תז mali, hic eſt:) סמו arbor Icientiæ 4 ערו .ברזכ
ſcientiæ (inquam סמו( mali, quia nunquam adbibetur ſiatus con-
ſiructus poſi  Dem. ſ vel, quod idem eſt, quia  Dem. nunquam
ante nomina conſtructa ponitur) תו eodem modo explicanda ſunt
(.Arta 1060015: 2. Par. XV.5 )נוירבה וראה .14 06.11] (1944
ææ2nProphetiaOdediProphetæ: Num. XXXIV. וככה ררע
.Terra Canaan) aliaque. Idem docet Celbanæ ןענכ ץראה (.2
in Interpr. Hebrao Chald cap. 11.6.78. p. 69. 70. וגו Unum alterum-
exemplum eadem ratione explicat, atque hanc explicatio- טס
nem probat r 1 טוט.ubi regio 615 Jordanem a paſeuis
ita commendatur: הנק םוקמ םוקמה תבחר Et ece locus ille,
locis,(ſcilicet) paſtuoſia, e&x Gen. XXVII בג בקעו לוק לוקה

Vox iſta, vox 746007 manis iſia manus Eſavi- רשע ררר םיריזור
Quemadmodum enim itrhiſcæe locis nomen illud in ſtatu con-
ſtructo iteratur, quod in ſtatu abſoluto immediate præcedit: Ita
inillis etiam locis, in quibus  Dem. nomini ſtatus quidem con-
ſtructi, ſed ſormæ abſolutæ, præponitur, idem illud nomen ומ
forma conſtructa eſt repetendum, quod in forma abſoluta jam ad-
eſt, 8685 גס conſtructi valorem in ſe complectitur. Atque hæc
omniã, quæ hucuſque ii merium protulimus, breviter R. Davi-
disKimchi verhis proponit æ. Sal. Ben. M. ſ. i40. col. 2. ad verba:
bac ipſa םינכאושה בערה ad PſL CXXIIL. 4. verbæa 516 .ץראה םעה
ſubſannatione tranquillorum commentatur 8/8 Melech in M. 27

C col.



deſcit nomen conſtruttu m, qu-l hunc in modum קו. דיבב 'רסח .4072
ſupplct: םינבאשה בעל נעלה רכישפכ ןחירעבש e. saturata eſt ari-
ma noſira ſubſannatione iſia, ſubſannatione ſcaranquillorã. Dein etiam
Dem. ord:natie non præſigitur Nominibus ſtatus affixi; ratio cadem
hic recurrit, quæ Dem. nominibus& Propriis& Conſtructis præ-

figi, prohibuit, תס ſcilicet duæ 2תועידי ןקע notiones concurrant.
Nam ſufixum, non minus בס natura nominis proprii conſtru-
ti, תסחגסמ ſatis reſtringit, ac notum facit, טס ה Dem. non ne-
ceſſarium videatur. Si quæ tamen nomina occurrunt, quæ
ab initio in fine notionem aliquam habeant, (ab initio ה Dem.
in finc ſuſxum) qualia numero licet pauca, occurrere, non
difitemur; c.a præter morem uſitatum a1que הערוהה בורר /א
majorem Emphaſin ita poſita eſſe, Grammatici docent. Ejusmocdi
exempla ſunt Lev. XXVII 23 ףברעה aſtimatio tus, Joſ עדו .בו.ףיזוב
inmedio 2 ורבה ףרתב in medio tentorii mei \ררדילנז
ſũi, 86 ץהפ

5. XII. Deniq; non praſgitur  Dem. Prateritis, Participiis, Pronomi-
nibus, Particulis Nou Prateritis, Participiis, ſ. verbo in gene-
re, quia Præteritis præpoſitum omni plane ןנתצ careret. Præteri-
taenim, tanquam prædicata, non poſſunt indicari ac demon-
ſtraii, uti nomina, quæ ſunt ſubjecta neque etiam opus eſt, util-
Ia Niſto notiſicationis notiora reddantur, cum ſtatim, quam pri-
mum modo auribus percipiantur, mente quoque intelligan-
tur: quin ומס verba ab ה Demonſtrativo reſtringi ac de-
terminari nequeunt; a nominibus, quibũs vel ręguntũr, vel ſtipan-
tur, jam ſatis determinata. Quando autèm ſrætẽrita cum ה
Dem. reperiuntur; ex. קוב חחמירצמ ץח"ואבזו omnis anima,ꝗuæ
venit incyptum. Gen. X LVI 24. 7 ותא ןאנכלהה iverant cum pſi.
ꝗoſ. X. 24. &c, ה pronominis relatiũ ]000 adhiberi, ſtarim
dicemus. Sic cum Participiis ſeſc ספ habet, quibus הו Dem. præ-
fixum itidem ſignificationem זק Y aſſumit. Hinc Partici-
piis ſufixa amecti poſſunt. טסו Paragogicum licet זז Dem ſit
præſixum, ut: Pſ. CHI 4.55 qui toronat te &e. Noi Frono-
inibus. Num Promina primæ ſecundæ perſonæ ſ Dem. peni-
tus reſpuunt, quippe quod ex pronominẽ tertiæ perſonæ ortum
per naturam ſuam cum ;pronominibus 20 םטטמא perſonæ
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componi nequit. Et cul טונו  Dem. pronominibus primæ
ſecundæ perſonæ præfigeretur? quid unquam demonſtratione
minus indiget, quam 420 Tu? Pronomina vero tertiæ? perſonæ
ordinarie quidem ſeſe a conſortio  Dem. abſtrahunt, interdum
tamen cognatum iliud ה Dem. accipiunt; ex. 1.5 ענהam,
XVILL 38. Sic ſæpius dicitur: 86 אלהה הזה. Equidem neq; hic
opus fuiſſet, טסו Dem Ppronomini Demonſtrativo adderetur,

niſi ſcriptor ſacer ſingularem quandam Emphaſin eo innuere vo-
Iuiſſet, quæ ſcrutanti ultrò ſeſe offert. Nam ſi pronomen אלה
tantum pronuncio, nude ſultem incertum quendam nomino, ni
circumſtantiæ textus cortum eundem reddant: ſed ſi dixero:
digito quendam oſlendo, oculis penitius aſpicio, cum לאלתר
aſfectu quodam in hæc erumpo verba: Hic eſt? Non præſivitur.
tandem Particulis, ſeu vocibus indeclinabilibus, aquæ cum
ſubjectum ſive Ohjectum aliquod ipſæ non denotent, ſed ſubje-
cto, vel prædicatũ tantum adhæreant, quocunque etiam veniant
nomine, hinc& הסמנ 4 05001 םסמ deſcendere, quilibet ſibi ſa-
cile pervaderi patiętur.

6. XIII. Ubicunque vero He Dem. reperiatur, ſemper no-
præponitur, atquę ante primam vocis literam, cui Dogeſch תרגמו
ſum im Drimit, conſpieiur. ,Contrariam quidem lententiam ſo-
vet Cel, Noldius עמ Coniarql, Pavt: 222, inquiens He articulare inter-
dum apponitur קמה Verſo Dageſtli;  quòã jmprimeret) in ſui itſius Map-
vo- 2 1. דכקמ הס õen, XXXIIX. סא ubi exempliloco adũucit קו
cem hanc )םעס םיקמה ,(ףט64 סו ſęqu. iæ legiturdadeſſe putat.
Sed ne in Viri hujus longe Celeberrimi partes abeamus, variæ, e-
æque haud leves nos movent cauſæ. Primo etenim contrariatur
hoc aſſertum principiis règulis Grammaticis, tanta exemplo-
rum turba corroboratis, quanta mente vix concipi poteſt, quæ
omnia He Dem. voci præponi, non poſtponi, ſaetis ſuperque do-
cent, DeindeDageſch mutãri poſſe inMappik inauditum eſtHe-
brææ 1 ingvæ cultoribus, nec ullo idoneo argumento probatum.
Quod vocem המקמ attinet, quam ad ſententiam ſuam ſtabilien-
Gen. XXXVIII. 21, affert; tantum 2901 ut ſententiæ ſuæ גומה סצ

robandæ inſerviat ut contra eandem potius militet. He enim
Pcum Mappik non eſt He Derm. nomini poſtpoſitum, ſed affixum
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pronon inale 3t. perſi ſorm. gen. ה Scilicet Vir iſte a Juda cum
hœdo ad ineretricem, סטו Judas cum ea congreſſus, arrabonem
dederat, miſſus, ut arrabonem ג muliere repigneraret, eam in lo-
06 deſignato quæſivit quidem, aſt non invenit: tum interrogavit
homines loci illius, nempe meretricis, ubi nam 16 ל ita טס affixum?

ſit חוכקמ ,ad meretricem, cujus mentio jam facta erat, reſpiciatא.
ille locus, in טונס Thamar antea ןח via facie involuta ſederat Quã
explicationem autoritate ſua confirmànt Paraphraſtes Chaldæus,
qui המק etiam cum affixo pronominali tranſtulit הרתא æ.
00008 Bar Alexandri, qui in verſione ſua Judæo-GermanicaAmſt-
anno computationis Judaicæ minoris, 447. noſtræ autem 1697 in
401, edita, diſerte affixum pronom. expreſſit, atq; verſiculum hunc
hiſce reddidit verbis: כה ftaget et dlexeut טסו ſhremòrt 3u ſagen:
Ut reliquas verſiones jar non memoremus, quæ ?6 סו וז א
omnes fcre הממ vertunt loci illius, vel ejus, quas in noſtram quo-
que ſententiam trahere poſſemus, licet contrariæ etiam ſenten-
tiæ aliqua ex parte ſavere videantur. Interim He Dem. nomini
nunquam poſtponi, ex dictis jam Iuculenter ")סט

6. XIV. Jam ad ſignificationem, quatii ?'Dern. importat, de-
Iabimur, eamque in genere notificationem eſſe ſupta jam indica-
vimus, qua ſcilicet nominis ſignificatum notius reddit, atque a
vaga, quam alias habet ſignificatione eximit, &adcertum numero
ſubjectum reſtringitt. Sed diximus etiam ו" Dem. non ubivis ea-
dem poteſtate, eodemque valore gaudere; Modo enim commo-
de exprimi poteſt קוו articulum definitum Græcorum è,t3, Ger-
manorum, der] /םו6/ םהפ Ex. gr: Gen. I ץראה תאו םימשח תא
culum hoc hanc terram:Sic &illa 1004 huc ג quibusdam referun-rf

tur, in quibus pronomen Dem. סטו חל Dem nominiſ Dem. præ-
fixum jam habenti, ſubjungitur; qualia ſunt Geneſ. II, 12, ץראה
expellehano 01,1ם.תאוה ומאה שֶרג terræ itſa&Gen :7 וארזה
antillam ipſam Quem locum Cel. Drufit.e. adducit,atu; ſententim
ſuã his exponit verbis: Hie adverte. Si ariieulus certam ancillam demon-

ſiraret, quorſus adderetur pronomen דרדאדור מ diceres pleonaſmum eſſe
41alis in illa Ciceronis? Jam pridem ad hunc eum ipſumſme autem
dicebat, quædam inſtitui? Plautus quogue dixit Hunc eum ego
rejeci Sed ſi noſtrum hic judicium, quale; quale etiam ſit, ad-
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jicere Iiceret, diceremus ſane, iniisdem 10655 ſi non in omnibus,
in plerisque tamen, eximiam latere Emphaſin, quæ etiam atten-
tum Sacrarum Literarum Lectorem minime latebit. א do au-
tem denotat ה Dem. articulum מקו ſinitum, atque ſatis congrue
gxponi poteſt per Aliquia, Quidam. Cuiusmodi exempla ſunt:
Num. Xt, 17. השמֶר רגר רענה ,ץיררר tum cucurrit puer quidam )7"

indicavit Moſi. .ו Sam. I, ברקה factum eſt die quodam ſc.
ſtatuto) Conf. Job. I, 6. ubi cadem recurrunt verba, quæ Coc-
cejus ומ Com. in Job. fol, 1 4. aliique ita exponunt: Extitit dies ali-
quis. 841 )המ רענה תת ViLis. articulum definitum denorare, pro-
bat Cel. Danæ. in Interp. Hebr. Chald, p. 02. d7. quamvis alii per inde-

finitum articulum exprimere malint,. Plura exempla congesſit
Noldius זמ Concord. Partp. 230. 237. anvęro omnia exacte huc qua-
drent, alii inquirant, qui ſagaciori judicio pollent, 8: majori otio
fruuntur. Hoc ſaltem adhuc annotamus, ſub 046 ipſa artituli for-
interdum eſſe diftributivum, ſeu univerſale atque haud inconve- "למ ד
nienter per Quicung;, Quiliber, reddi poſſe. .תא gr. xod. X, 3.
תיבבר זויע agnus pro qualibet domo, ſeu familia 8:0. Attamen וגס
in omnibus quæ adducuntur exemplis ה Diſtributivum admitta-
mus, nulla nos. cogit neceſſitas, cum exdem ſenſu manente per
articulum definitum ęfferri queat.: Imo diſtributionem hanc ma-
gis סא contextucolligi, quam סא ſ Dem facile probari poſſe vi-

-detur.6 XV. Diximus quoque ſingularem quandamEmphaſin "De ..ת1 הנה

monſtr.indicari. Hæc vero tum iũptimis 6 attendendæ qn. res
quædã per ה Dem. veluti certaatꝗu ſõ-isnota delineatur. Ur ali-
qua proſeramus exempla, àudiamus, quanta cum Empſtaſi Moſes
deſiderium ſuum Jordanem trajiciendi, Palæſtinam intrandi
eloquatur, quAndo Deuteron, Ill flebili voce ſupplex orat:
רהה ןוריה רבעב רשא הבוטה ץראהיהתא האראו אנחחתרבעא

ןנבלהו 'תזח בוטה iranſtam ל 1 ןשי hanc קס -iיצ
ſtam, Guæ trans Jordanem hun ſua 7 moutem hunc illum honum

iſtum, huncLibanon Cuivis fere voci ſt Dem. eſt præ|tizum,quis
ergo 040606 ה, Dem. totiès repetitum ,סלח ꝑręrſus Emphaſi
carere Exinde potius illuceſcie, Moſęn, טס He Dem. toties
poſuiſſe, ut, quanta cupiditate terram ſanctam intrandi flagraret,
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majori. cum Emphaſi pàlam declararet. Sic eriam 8402, XIV, שס
26. æſ. CXIV, 13. 110 Dem. in voce (םיז emphatice ponitur,
Ttrobique enm indicat mare rubrum ſalgoſum, quod Iſraclitis
ſLgypto aſcendentibus, a Pharaonte in fugam verſis per סא
viſcera ſuadiſupta liberum permifittranſitum,& dextra ſiniſtra-
que muri inſtar ſe agglomeravit, inſequentes vero gyptios re-
fluente æſtu obruit ac ſubmerſit. Egregie quoque Emphaticam
תו :Dem. vim conſirmat amoſ. l, 7. ubi dicitur ויבאו שיא
Et vir Pater cjus iverunt 4 unam eandemque תרענהרלא רכ"ה

puellam, in quo loco LXX. Int. He Emphaticum eleganter ex-
preſſerunt vertentes: 610שעסק8טסודמ nod v 60טדמע שעס0\םיאוע
ammotante Dan. Feſſelio- Adverſ. Sacr. 1: I. L. I. Cap. 471.6. 5
De cætero lubentes fatemur cum Celrb. Ioh. Druſ. l c. Emphaticam
He Demonfirativi vim, qua ad certam notionem voces adfiringit.ut Græ-
66 quidem eleganter, ita Latine exprimi non poſſe: intelligi tamen, ut cum

dicimus Potta de Virgilio: Neque eſi neceſſi,  addit) dicere: סאב
ille. Nam id miniis eſfec, de alio intelligi סו  Cerre urbem æiet:
bant antiqui Romam ſignificantes. ₪52 tamen adabim llam. Interinĩ
Eniphaſin hanc -תסח negligendam, ſedifi &xplichtione ſeculo at-
tendendam eſſe monemus, quæ etiam סא attenta conſideratione
intentionis Scriptoris, accurata 006406 textus collatione, &pe-
nitiori affectus Seriptoris obſervationc inveſtigari הס dijutlicart
porteſt. Et ad hanc Emphaticam He Dem. ſignjſicationem ca
quoque referri poſſuit loca, in quibus He Dem. ſive ſubſtantivo
ſive adjectivo præmittatur, ſuperlativam facit locutionem. Ex קח
Joſua dicitur Hag, תו Sacerdos לורגה magnui ille, ĩ. è. Summus;
Arba appellatur ]ל XIV, x 5..םיקנעב לורגה םדאה Homo ma-
gnus 1110 inter Anatans, i. e. maximus eorum ſtatura. Hinc The-

ologi; Japhetum inter filios Noachi natu maximum fuiſſe proba-
turi, provocant ad. Geneſ. X; at. ubi Sem dicitur fuiſſe frater;
Japheti רררגה mami illius, i e. maximi ætate. Sic Hamęn vo-
catur Eſib. "11 6,ערהו, maius ille, 6 ג, peſimus Hoc autem negat
Cel.Danz. in Int. Cap, 71.6 96, .07 ק. ubi Articulum tam ſubſtantivo,
quam adjectivo præſigi absq; alla mutatione Poſitivi in Superlativum,

aſſerit. Sed quidòbſtet; quo minus 116 Dem. in locis quibus-
dam, tex́u ſic requirente, per fuperlativum reddi queat, non vi-
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demus. Interdum autem Emphaſin He Demonſtrativi non eſſe
fenſibilem deprehendimus, ubi tum nomen cum He Dem. a nu-
o indefinito vix vel parum diſtat, ex gr. Gen 1,1,םימשההתא
8:0. ſic ומ omnibus locis, in quibus He Dem. articuli definiti vi-

ces ſubit: conf. B. .כ Aug. Pfeiff. Theſ, Herm. Can. XLIII. pag: 314.)
Quod etiam exinde probare nituntur, quia ,םדאה תוש XVIIL, 5.
ſine articulo ãr/æõ- redditur Rom. X, s. it. quiæ םזורה Deuter
uo- סי itidem ſine articulo transfertur Matih. IV. 4. ind .שודד כ
 id. B. Glaſ; ,סו S. 1.17% 1.1007: I. p: 243.). In quibus tamen
10045 cum Evangeliſta, tum Paulus non tam ad Fontes reſpexiſſe,
quam verba LXX. Int. exſcripſiiſe videntur. Sed quamvis ejus-
modi loca occurrant, in quibus He Dem. ſine Emphaſi præfixum
appareat, nihilominus tamen Emphaticum nominari poteſt, cum
Emphaſin haud obſcure importet: a potiori autem יתסגש 10 616
fieri denominationem ſæpius. comperimus.XVI. Nonnunquam V. Fe præfixum idem ſignificare,
quod רשא ſeu qui, qua, quod, ſupra jam dictum eſt, non ac ſi He
Dem. hanc ſignificationem סא ſe ſua natura haberet, ſed quia pro
relativo pronomine ריש interdum alternat, vel ſi mavis, quia He
Dem. tanquam articulus prapeſrivus ponitur/roæ aiculo, uti
alias vocatur poſgoſitive. Atq́; hanc ſignificatiqnem hãbot, quando
præſixum eſt ?’RæTERITrS, E. g- 2. 08.61 ת,.רררא ונארגור qui [44ק
suit ipſiit&; ו אזרח ו 8.,1,זראלה-ראנמש זנררקתוה ילכר omne
qd cnſecraverat Samuel iſie videns, ſive Prophtta &c. uibus
exemplis etiamaccenſetur 2, Par. 24. Sed arium bii duxerat Da-
David, u- קו in (locur) quem paraverat למוות רביב Kirjath עו הא
bi iòmẽn 690 םוקמ ₪666, 130 פסו relatiuõ רוש ꝓonitur;
non quldem expreſſum, ſed a 14061  exeluſum: viã: Glaſſs in ſus
anrocontra cara Gram. Sacr, L: 17 Fr. 7 P.841 Cui catculum
ſuum addit 8, Sal. Ben Mel. f. 24. col. 2. quem etiam conf: ſul. i4. col
4.5 fi5t. col. 4. fol. 76: c5t. 4.6 f כר. טפו, לח not, 4464 alibic; קא
ſim) An יסניס עטידיט םינת hãè ſignificatione He illud: ופשע
æque inter orings convenit. æinchius quidem in. Michlòl folus. תסמ
Noldic iuCurc. P41pæg 972.) .26 6, קוד.) (citante Druſio .1 טסו
He pro&N ſumi aſſerit, quuiiexponitur אשתו תלול מג המ Futu-
rum: Aben Esra autem negat, poni unquam hoę ſigniricatu ante
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Futurum. Imo Nedius I. c. verbis Kimehii תפס ſubjungit: Falli-
tur de Futuris Nam nullum He us apponi porteſi, præterquam ſulum
quæſtionis ſ. interrogativum. Adducuntquidem nonnulli .סא משש
X. 19. םיפריהה verbum hoc reddunt: quod bonum eſſet. Sed alii
He præfixum 0118 interrogativum, aut admirativum, non Relati-
vum contendunt, atquę h. m. vertunt. Num bonum fuiſſet? An
placuiſſct Deo? &c. Cel. Danæ. qui in Int. S. 59. 70 ם. aſfirmativam
dęſendit ſententiam, utHe loco N Futuris præſfigi poſſe, exem-
plo quodam confirmot, hæc verba ex 744. XIILS. affert: החחרמל
B quid ſaciemus puero illi; qui naſerur, Sed ררריה רענר ןחדריעעַנ
quod hunc locum attinet, in diverſas abeunt partes Philologi
Interpretes. Noldius cum Præteritis annumeravit 0 24 ק'ג

ex co R, Sal. BenMel fol. 56.c0l.2. tarnquam nomen adjectivum
accipiunt, ad hanc vocem ita commentantur: ויהי שכ
:ףלוו החרמעל: הארשיל ררוו רשא:ןכו שנרה םצםע+<. רווהויור כפויה תלכב םתככו :לכוא וכניא .תכסהו ומכ ראתטווהו ררוו
idem 6? ac ſi )קפזשמארררו יורהרש! qui erit natus) æſqu רוי no-

djectivum, qumadmodum (dicitur Exod, 2.) חחרפסהו
(Et rubus non fuit combuſtus). Seibitur autem in voce לכו רככרזא
19 Vav cum Dageſe  ſequentæ) uti &in 2185 10015, ex gr. Jud.
XVIL 29. ).לארשחל רוי רשא qui natus erat Iſraeli: Hiob
V. 6.790 למעל cãt laborem natus eſt homo.) Aſt æ Sal ĩarebi,
conf. Wolfii Hiſi: Lex. Hebr. pi31. aliique ab eo cituti) ,ו rectius טו
Cel. Danæii partes tuetur, 9 Futurum oſſe aſfirmat. Reliqui
modo huic, modo illi ſuffragantur. Eſto-autem, nullum in ſacro
codice dari exemplum; ףטס He in ſignificatione pronominis
Futuris præfięi demonſtret: poſſe ramen Euturis non minus, רישא
quam Præteritis He illud præ;oni, nulli dubitamus, præfertim, cum
nulla idonea ratio ſuppetat, quæ Futuris He רוטט pro -רשא גק
poſſe prohibeat, Præteritis permittat. Sicuti vero קסמו
Grammatici in hoc diſſentiunt, ſic econtrario omnes uno ore
fatentur PARTICP©IS 116 illud loco רש præponi, quod quam-
plurima exempla probant/vgr. PLXIIX. 33.7 רברזאמה לאה ile

..ול-Deg,qui me uccingit robore.& e. Non diffitemur quidem, omnia illa loיש

ca haud incongrue per participia reddi poſſe: ita ונס tum 116 præ-
fixum ſignificationem atque valorem articuli retineat, Ethinc
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forſin  æeæę.XI, 8. 110 Participio præfigitur, præmiſſo ריעא תג
m. :רינמל זםררמעוה ריש א קוו ſtanies erant ſtabant coram eo,niũ quis
cumEimchio מכס verba ita interpretari mallet: םידמעה םה רשא
qui erant illi, qui ſlabant coram eo. 508 cum Participia .1.6 ,ררכמ"ו
Hebræorum præſentia eorundem valeant, non tam ſurtici-
pium, quam verbum remporis præſentis eſt exprimendum, ſ pro
aſſumto, inprimis, cum Latinorum Participia per ver- רששא
bum cum pronomine relativo, reſolvere ſoliti ſimus. Sic quo-
ףטס ה Dem. NoMiINIBUS interdum præſigitur, alternans קעס רשא,
Ex. gr. Gen. XVI. 6. ףיניעב בוסה הרדרשע fac ei, quod bonum in

.--.5oculis tuis, Et denique PARTICULIS: EX.gr. Gen. אתת 6. ריגה
indicando Viro illi, quod adbuc vobis ſit Frater. א םכר רועה ששראר

1. Sam. IX, 243.1;
attulit coquus ar- ררלעהו סושה-תא במה זםררר

mm iſtum, quod adillum 0 quod ה adhærebat enim ב
vocula הרלעהו עס רושא adelſẽ fatentur יושר ןקרד aliique cum
iis, quorum iſe vocem hanc םסע חחררלעש 26 קסע החרילע רשא
cxpoſuit in Bibliis Buxt. inb. l.

6. XVII. Atque םס ה Dem quod alias articulum, Empha-
tice plerumque, denotat, nonnunquam verbis, Nominibu- 6
Particulis, præfixum, ſignificationem N accipere, ſatis proba-
tum dedimus. 500 Abrahamus ;א Baimis in Gram. ſupra jam ci-
tata, uti in multis aliis, ſic de ſignificatione ה Demonſtrativi
ſingularem fovet ſententiam, quæ an approbationem mercatur,
nec ne? paucis eſt disquirendum, Scilicet, exiſtimat celebris ille
Magiſter He Dem quibuscunque vocibus præſigatur, ſive Nomi-
nibus, ſive verbis, ſive Particulis, ſemper idem ſignificare quod
ſic utramque ſignificationem ſemper איה רשא vel אוה רשא
eſſe conjungendam; תומס Kimchii, aliorumque ſententiam, na-
ctenusa nobis expoſitam rejicit. Verba ejus, quamvis paulo ꝑro-
lixiora ſint, adſcribere non pigrabimur, quo de ipſius ſententia
eo melius conſtet. Vocalibus He Dem. recenſitis, ejusdemque
officio declarato, ſignificationemillius his exponit verbis: ?m
ךרדכ ,[r25 החחאבו א"ה רשא וא אוה רשא חחותארוה
תמוה 5n/ =םראה חור רמאב יכ רשא רסח ןוקירטונ
זחרלוע תניה דשא =םרא ת-גוהשימ חור ושוריפ זחר עמל
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תאבה ר..כ רבל רשא ןחרנירות רבע לע ןהשכ ללה ןיחה יכםרמאב ומע םיכחהו יחמק רוד יבר חבתשנ הזלו *זחרלעמה
רתער יפלו םירצמב םקעיל זחראב רשא ושורפ םירצמ בקעיל
תומשה ןיב שרפה החרזב יאו חחואב תנוה דשא יתמאה ושורפ
Verſionem collateralem Caloes Calonymi, qui poſt obi- םירעפהו
Autoris verſionem hujus Grammaticæ continuavit, ſatis שטות
obſcurã tranſcribere ſuperſedemus, textumq; Abrahami deBalmis
ita vertimus: ſunificat autem 116 præ fixum)idem, quod אות N

ומ (quæ illa, ſ. quæ eſt) איה רשא ſive qui eſt) ver 16 ףטו
compoſitione adbibetur per modum Notaricum (litera He tanquam i-
nitiali integram vocem  repræſentante, conf. huxt. Lex.
Talm. p. i339. Pfeiff. Cr, S.p.208) deficiente YON Quando enim dici-
tur (Eccleſ, 111.21 זחרורעמל תגיה זחרלועה טראה תור ſpiri-
tus hominis, qui ſurſum aſcendit) idem eſt ac ſi dwceretur:

ſpiritus ejus, qui חחולעמל /75 תנוה רשא טרא ת-נוהש
eſt homo, qui eſt aſcendens ſuperius), æt in hoc errorem commi-
ſit R. David Kimchi Chabib tum eò, dicedtes hteras He Praterito

verbo præſixas tantum ſionificarè 6רושא א; (ףןטגמ dicitit G סח
,.XLVIL27 םירצמ םקעיל אבו" iditieſtad ſi legiretur האב רשא
ſecundum hean ſententian 54: eſt vera ejus expli- 9/4. .ובירצמב בעיר
catio: האב ארחרושא (quæ ipſa venit) In hoc enim nullun eſt diſeri-
men inter Nomina atque Verba. Sed ut noſtrum, quamvis Ievi-
denſe, judicium de hoc aſſerto attexamus, gloriolam tantum, ſe
novi aliquid dixiſſe, omni ſtudio captaſſe, גס ſine ulla ſatione
Kimchii aliorumque ſententiamrejeciſſe; iovamque iterum ob-
trudiſſe videtur. Quare enim in noninibũs ſempr רשא ante איה
vel תני ſive ante זו ſubintelligendum 0 iariolus vix diviria-
bit: neque etiam operæ pretilim eſt, טסט de eo 4000 ſit ſollici-
toties antè nominæ repetitum incõngruim )21- סטפ ,סטומ רזשא
tem ſenſum afferat, explicationem textus dificilemreddſũt, re-
apſe nihil ſignificet. In verbis etiãm 48 0ם00 נוה vel ת-ציח
10065 tam otioſe repetendum eſt, cum WNjam ſuficiat, קוס
quo He alternare ſupra diximus? Sed quid verbisopus eſt? םסכ
dum eum in ſcirpo quærere, quilibet, me tacente eognoſcet,
Certe, quanquam Vir illedebita ſuæ laude non ſit fraudandus, ſæ-
pius tamen eum humani quid paſſum eſſe, jam dudun Viri in He-
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bræa literatura verſatiſimi obſervarunt. 6080 Celeb. Druſii
Libcllum de recta lectiune Lingu e Sanctæ paſſim זמ primis cap. XlIp 2:,(

6. XIIX. Inter varia  Domonſtrativi nomina recenſuimus
quoque ומ ſuperioribus זו Vocativum ſPatheticum. Noſtrum iam
erit, ut pluribus demonſtremus,  Dem. ab Vocativo plane non
diſferre, ſed eſſe idem illud ,ה quod modo Demonſtrativum 611 גס
vocatur, modo האירסה אה ſ  Votativum dicitur per particu-
lam exclamandi ò commode effertur. He Dem igitur גס He Vo-
cativo non eſſe diverſum, probamus primo 651806 quia vocan-
diſignificatio, quæ He Vocativo tribuitur, ג demonſtrandi ſigni-
ficatione nihil ferme, aut parum ſane differt. Nam ſi dicendum,
quod res eſt, He illis in locis, טונג He Vocativum adeſſe creditur,
vera eſt Demonſtrativum, atque demonſtrandi ſaltem officio עס
fungitur (conf. Aben- Eſta in Num. XV.i5.; Verbum vero, ſive pro-
nomen ſecundæ perſon, nomen illud, quocum conſtruitur, per
He Dem. adcertum Objectum adſtrictum, ad vocativum caſum
reſtringit, cum Hebræi nũllam diverſam caſuum terminationem
habeant, prout Græci Latini, nomen autem tertiæ perſonæ in
Nominativo cum verbo גטס pronomine ſecundæ perſonæ con-
ſtrui nequeat. Hinc quando neque verbum, neque pronomen
ſecundæ perſonẽ 48670110 illud 61 Demonſtrativum tantum,
non Vocativum peiſuaſ. ſamũsEx, gr. Nonnulli ה in
:Vocativim 65 rati, vocem hanc ita vertunt .7 םיואה חש
è inimice Sedcum nullum vocãtivi indicium in textu reperiatur,
ſatius 600 ducimus, huicNomnãtivę, vim integri rembri tribue-
re, vocabulum hoc ita sxponęre: Heſlem illum quod attinet, qua-
lis conſtructio etiam datur PſLXVII 3u. Goh.Il, 14. &c. t conf B.
Geier. Comm, in Pſ. f123.124.) Secundo He Dem. idem eſſe cum
Vocativo, etiam ex 60 probamus, quia He Vocativum Dem.
idem habent primitivum, à qũo deſcendunt, oronomen ſcilicet
tertiæ perſonæ; id quqũ,ex æqualitate punctorum. innoteſcit.
Nam He Vocativum 40116 טס Dem. ordinarie præſfigitur per

ſeqv. Dag. E. ם.םימשה רבידאה auſuliate  cœli Deut, XxxII,
ו. c. Dageſch fortrautem aliteris Gutturalibus excluſo, etiam& ה
Vocativum accipit Ex.gr. יפחרירמא ץראת עמשהו Et audias,
o terral ſermones oris mei. lmo, quando He Vocativum ante lite-
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ram Gutturalem Kametzatam occurrit, habet æque acſ Dem.
Ex. gr. 2ub, ll, 7. 1םבקעו-התיב ררמאה 0 4 םווש7נ Domus ₪371
Nom ה in voce ררמאהו Vocativum eſſe, integer contextus aperte
oſtendit. (conf. Michl. YJorht fi51.0l. Quæ omnia cum tam
certa ſint, quam quæ certiſſima, He Vocativum non aliud eſſe ab
He Demonſtrativo, quivis ſacile largietur.

5. XIX. Sicuti vero He Vocativum המ He Dem. non dif-
ferre, jum ſatis probavimus: Sic He Dem. ab 116 Interrogativo, Ju:
dæis הראושה אזו vel admirative חחוררמתה אתו toto qua-
ſi cx lo diſtare aſſcrere non veremur. Nam ꝓrimo differunt 0
ad ſigniicationem, cum He Dem., uti ſæpius jam diximus, notiti-
am atque demonſtrationem cum Emphaſi quadam importet; He
Interrogativum autem nudam interrogationem ſignificot, aut
cum admiratione verba prolata eſſe indicet, v. gr. 1. Reg. XXII, 6,
cl
-Nſ num ibo contra Ramoth Gilead in bellum? 4%. Deinde ciſferunt
-Interrogativum omnibus omnino orationis par 116 קה אנא 0044

tibus præponitur, nullo habitę reſpectu,an ſint nomina propria,
an pronomina primæ ſecundæ perſonæ, an indgclinabilia &c.
yonathan moriatur? Eſ. 45. תרמר ךגרבלרזו תובטב Sam; XIV, דוא
an tu? Gen. 11 הראה an ego? Gen, XXVII aT. בס, 9. למאה

I

ex? 6:0. Quæ omnia He Demonſtrativum non admit- ירורח\ קא
tere e jam diclis liquet. Sic He Interr, literis Præſormativis aliis

præponitux (V. gr. Hab. Ill, 3. בירתכבה Num in ftuvios &c.)
He Dem. nunquam; quod iisdem poſtponitur, imo ab illis intor-
dum extruditur. Tandem non levis differentia obſervari poteſt
inter He Interr. Dem. quoad punctativuem. He Dem. habet
ſeqv. Dag. He Interrogativum punctatur ordinarie per  Ex. gr.
num 4 2 cujus puctationis hanc rationem 17. תב XVII, .סמ
reddimus, quian Interr.eſt ultima lreræ integræ vocis( (הכסוהמ

hinc etiam præfigendum foret per )2(,160, cum ſit Litera Gut-
turalis accipitſ:) compoſitum, nempe Quando vero ante
hteram Gutturalem, vel ante literam Schevatum habet, ex-
gr. Num. XVI. 1 4. רברעה an ocalos ₪6, Yud. IX. æ. לופמה הא dimi-
&e tum ſaltem conciſum eſſe ſcimus. Sic quando a” ?או
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radicalem Schevatam, habet ſeqv. Dageſch, ex. gr. Ez. XX,
vidiſtis? 32,, םתילגרה ,ממאסמ an in via? 2. Reg. Vl, בט.לררבמה
itilem conciſum, Dageſch illud eſſe Euphonicum conſtat

quod literæ Schevatæ euphoniæ gratia imprimitur: (ſi בסירה an
bonum eſſit Lev. X. i. exceperis, quod alii tanquam ſingulare ali-
quod accipiunt, alii, refragante Maſora, his exhibent punctis
2007: ſed He Dem. ſemper ordinatie Dageſch ſequens im-
primit literis radicalibus, nunquam præſixo ſervili præponi-
tur. Interdum tamen He Interr. ante lit. Gutturalem Kametæa-
tam pro æque ac He Dem. pro ſ), euphoniæ gratia acci-
pit. EX. gr. Num. XI, 12. יכבלאהה num go? &c. in quibus locis He In-
terrogativum vel ex contextu, vel ex aliis circumſtantiis 6 מ
Dem. ſatis dignoſci poteſt. Cum igitur 116 Interr. ab 116 Demon-
ſtrativo plane ſit diverſum,; illud extremis, quodajunt, digitis hnt.
indicaſſe ſufficiat.

35. XX, Jam de quæſtionèt 48 He Dem. interdum He locali æ
quivaleat? tria nobis ſunt facienda verba: Aſirmat eam Cel. Nol-
dius in Conc. Part. ꝑ. 233. magna exęmplorum caterva illam cor-
roborat: qualia ſunt ריעה inarbem i. Sam. IX, כ, דורומוה ומ avium
Gm. XxVil, 5. Addit vero diim; alios ſignificationent atq́;
valorem 116106215 non'He Beronſtrativo tribuere, ſed nartiẽu-
lam לא ſubintẽlligere;ut +יעת 0 6 ]חסה היעחילא :ףרושה'ז
dem 020685 06% ףגסנהרשה לא Nos, 06 .סטות ל Nolaib
faciamus, a nobis impetrãre 5 םסתoſſumus. Videtũr Vir 6
Ionge Celeberrimus, uti alibi ,קו ſie 46 Ioco, tantum de
commoda latina particula cogitaſe, &veram 116 Dem. ſignifica-

 tioriem non attendiſſe. Ita enim Clerſtus de ipſo judicat in Prolæ-
gomenis translationt ejus Libri I. Moſis pramisſis Diſſertat. 3. inquiens:
Ferſape hòc tantum ſpectavit (B. Autòr) quæ nimirum Partitula Latt-
na haud incommode, aut 8986 ףועאקסיואיטד pro Hebraicæuſurpari קס
Quod Cleriti judicium citat approhat. 04/0, Neumannus in Geneſ
Linguæ מ Cap: 21 6-2. .14064- קוק igitur ב B. Noldio allata
quod attinet, in 15 vel omnino particuſ;ææ eſt ſubintęllizen-
da, vel dicendum eſt, vẽrba iſta, cum quibus hæc nomina conſtru-

D3 un-

te præſormativam ſervilem ſehevatam, imo interdum 476 literam
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untur, motum ad locum ſatis clare innuęre, utpræpoſic.one non o-
ſit, cum Latini non raro Nomina cum Verbis motum ad ןקטכ
locum ſigniſicantibus in Accuſativo סנה præpoſitione conjun-
gant.6. XXI. Unum adhuc dubium diluendum reſtat, 44 ſe. ה
Dem. pro 7 41600 לת alternes קוס viſa רז רעו pro כוש
ex Bſ CXXſIl. quidam probare nituntur, טסו dicitur נערה
=000 ſ»bſannatio tranquillorum, ſtatim in eodem verſu
ſequitur &Na5 דרבזר nteuptio ſuperborum Hinc ut æqua-
lis in utroque hemiſtichio ditionis Silluki evadat conſtructio,n
invoce יכיפמאשה= pro: ל uſurpari contendunt. Sed in quæ-
ftione eſi hoc, verum ſitynecne, inquit ſæpius jam laudatus Druſius
l c. p. 25. Neque nos certi quid aſſerere audemus:: negativa
tamen ſententia nobis veriſimilior videtur, quandoquidem di-
vorſam inæqualem conſtructionem in uno. eodemque verſu
non ſemel deprehendimus. 7 autem 6 קעס דו
.conantur ex 2:Reg. Vilia חה שף. :ןעשה ףרפב רשא טטירשה
 Equesille, oujus דמקה שא iniitebhtur. 1. |סו ב Par. 7.6.
X i4 לז ninitranies Levnæ, it: ex ש=םיתרשמהג 4=
n -5 propter hanc rem In omnibus illis locisBæn Melech.
העיריה אה םוקמב רמרר .f a16, col. 4. fol. 208. col. 2 2 תו 7
pro ה Dem. adeſſe dicit; addit. tamen fal. 201. col æ. ןכ
hanc eſſe ſe-tentiãm. quęrundam tantum םשבישרפמה תרצק
iuterpretum, ſẽnſum literaler à nonnullis retineri, Imo fol.
81. col. 2. poſiquam סא mente quorundam Grammaticorun
in ſignifi- ל alternare dixerat, eorum ſententiam, qui ל וס ה
catione propria retinent, uberius. exponit h. זמ. ושרפר שיו
בע ,ת-גלו שילשה םע קבר. ךלמל שא ושוריפ יכ ועמשמכ
רמורכ טשכיכש םוקמב ,תרדופוע רשא.תרלמו הו רע ןעשנ
ſunt auten qui vo- ורי רע זןעשנ רשא ךרמררשא שירועה:
ces prouti jacent, accipiunt, quoniam ſenſus (verborum) bH רשא
cnſtruitur cum voce) שירשה non autem cum ſ לססוטט5 ןעשנ
repetenda hoc modo: Eques, qui Re- 07 ריטא vocula ררר הרע תו
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Cerat ad manus) qui (Rex) ſupra manum ejus vitebatur. Eadem קו
fere eſt explicatio 949, Kimehii, qui in Comm. in h l. in iſtis ver-
ſilocutionem ellipricam fatetur ita cxponendam: חורצמ "ךריר eſſe טופ

Eques, qui Regi erat) qui manu ipſius fuit ſuffultus. Atque hanc
poſteriorem ſententiam priori eſſe præferendam, neq; facile ſi-
gnificationem 7 זס propriam deſerendam ducimus. In 2. Reg.
VIL ſatis congrua eſt expoſitio Kimchi Ben Melech jam ci-
tata: i. .תו XXIIL. 6. B. Schmidius in verſione ſua 7 tanquam
notam Dativi accipit, æque ac Ximibius in 1000 jam allegato,
pronomen רשא ſubintelligit, quando verſum hunc ita reddit:
Ne autem ingreditor quisquam domum Jehovæ, מו ſacerdotes
miniſirantes, qui LEVITIS; ut lenſus ſit, Levitas non ſolum, ſed
eos etiam, qui Levitis opem ſubſidium ferebant, Domum
Jehovæ ingredi potuiſſee Quocum conſentit verſio Judæo-
Germanica, quæ Amſt. Ann. 439. ſ. i679. prodiit. Ea enim
סוגה :.hunc 364 vertit חס (ſol Feiner ſommen 8 וה 8
Hauſ/denn nut die (ברכהמכ==) und die Dienet det Dcni-
que nec Eſd. ו. ל pro ה alternare, ſatis probat; quidni enim
verba hujus 1001 ita vertere liceret? donec avertatur æſtus iræ
DEI noſtri, etiam propter hanc rem: ita טס רע alia populil-
ſraelitici peccatãa indicer, mſgniRcationem ſuam propter re-

tineat6 XXII. Tandem, 6460/02 71: Demonſirativi ſicco pede ו שש ל ב -1
non eſt prætereunda: Nempe quando una סא his literis בלכ
voci eſt præſigenda, cui He Dem. præpoſitum apparet, 6
illud communiter exulare cogituriſ Si quæris: quare He Dem.
a literis 29 extrudatur? tribus reſpondeo verbis: 44 acteleran-
dam pronuniiationem; vel, טס imehiisD loquitur רבכ ED
gravitutem difficultatem lectisniss. Quem- רח אררקזו קזסקהו
admodum enim Germani articulum bet/ סושי bn/ ſepius omit-
tunt, ſi quando cum celeritate aliquid proferre geſtiunt; ex. קוי
dicunt im lmmel/ pro in ſemQtminel 8:6, Sic Hebræi celeri-
tãtis, facilitatis ſtudio, cui ſint apprime dediti, ה Dem. poſt
245 quaſi negligunt; זה lèctione ac ſcrintionenon atrendunt,
ex gr pro ט=בימשהבצ dictint 60 156 םםכרפשב tamen ſunt ſolli

ci-
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citi, re  Dem. totum pereat; hinc literæ 5 םיוכ pun-
 Demonſtrat vi excluſi, ut indicium hiteræ ab- +3ווי ףידט
adſit, vocalis 74 M tanquam legatus vicarius poſt ןסט א דד
Domini ſui diſceſſum cum ejus poreſtate remancat. Vocali igi-
tur ה Demonſtrativi relicla, eſt ac ſi ה ipſum מסה periiſet.
Quamcunque enim notionem exhibuit ה Dem., eandem quo-
que vocalis cjus importat. Sed diximus literas 8 םרכ
Dem. punctum accipere. Ordinarium ejus punctum ה
ſq. Dag a literis 29 retineri, vidimus jam in םיכימשב סו
ex innumero fere exemplorum numero addi poſſunt. רברמכ
וםפשמר Sic extraordinaria ףטסףטס Dem. puncta literæ בלכ
accipiunt, quidem tum Ex. 8ז.ץעכ tum ſ Ex gr. רפעב
Quamcunque ergo ex his vocalem literæ בלכ accipiant, ſive
ſequ. Dag, ſiveſ) ſive He Dem. ejusque valorem inclu ſum
habent. De his vero locis, ףאה-רירחב iu 474 iræ. Exod. XI, 8.
Convorã. ל וכ.( קס 740 ומ menſes suos. 7, xL וישרחל
.Buxt זמ .Alberti Porta Lings.s שווא ישנו קמ יררערחרי
vide Waſintb. Hebr. Reſt- Reg. .58 דלה תמו 111. ק. num
aſſenſum mercatur, nec ne, ipſemet, expende. Nos obſcr-
vamus tantum זר De m uon ſemper poſt literas ברכ rxeludi Id quoq
jam dudum D. ?46. Wellerus a Molador in ſpicilegio uastienum E-
brao. Syrarum a M. 70 Walb. Hqlligero publicæ lucireſiituto Spicil lliii,
quæſi. IV. contra Bellarminum החזה 0 סצסתוק ב adducit,
in quibus  Dem. poſtlit, כרכ eſt retentum. Octonarium vero
numerum ad vicenarium usque adauxit ſtupenda nunquam ſatis
laudandiB. Vasmuihi diligentia, qui loca illa. æenumeravit in Hebr.
Reſt. l.c. p. 53. Quibus omnibus a nonnullis. adbuę accenſetur Pſ.
xV, 4. .ערהר עבשנ Equidem quamplurimi ערהל eſſe Iofini-
Livum Hiphil deferidunt, vertuntque juravit nd malefaciendumſſ-

bi ipſi ſcilicet, jejunarido). 500 40 הז ערהר nomen abſl. ער
referunt, quod cum ?Dom. eſt 064 ער  furtivum ad præce-
dentem literam rejici, vocalem( .extrudi dicunt (juxtaaſm.
Reg. IL. M, Iſ3.5.7.) retento ה Demonſtrativo ,קס ד ut jam iſte
hbrum verborum ſenſus emergat: Jurat Socio, confer. B. Geier.
Gomm. in Pſ fol. 202)

6. אנו



6. XXIIL. Non ſolum autem excluditur ה Dem. a
literis 22, ſed ũ&oits סטו Eſipſn omittitur, de qu.a jam-
jam plura dicemus, ſi modò obſervationes quasdam maſore-
ticas præmiſerimus, ꝗuarum prima eſt, quater decies vocalem
 Demonſtrativi adeſſe, וקם ה non comparente. תא. קא
=5 Thren. L. 18. conf. 1. Sam: XIV. 32. 2. Sam.
3611. 9. 1.06. IV, 7. VI 20. XV. 18. 2. Reg. XI. ic.
xV. 25. ELXXXII. 1. Jer. X. 14. XVII 19.XL 3. LIL33.
EZ XVIIL 20. Secunda. Ter ,ה Demonſtr. præcedenti voci
eſſe annexum, ab ipſa rurſus arceſſendum, V. 86. התייה
ra. סא שחה Sam V. conf,, Eæ. XLII 9. Job .2 ת-ניצופ

Tertia. Decies Demonſtr, 001608 præſixum absque vocali,
2=02n Eccl. X. æo: conf. .8amXXVI.æ2. 1Reg. ץ.קע
Jer XXXIIX. .ג Eſ. XXIX. .ק VII i2. XIV .5.500 .8 .אה
11. LIL 20. Eccl. 1.16.86 X. 3. Quid de his atque ſimi-
libus notis Maſorethicis-hãbendum ſit, prolixius quidem ex-
ponere poſſemus, ſi in campum hunc late patentem exſpatia-
rijam nobis ànimus. ſſer: 116 tamen aliquid dixiſſe videa-
mur, non æquidem inCel, Daazii ſententiam inquiremus, qui-hac
hypotheſi, vocalium hodie extantium figuras ab isdem Autoribus,
qui Scripturà 8 exhibuerunt literas, non fuiſſe additas, inſiſtens,
Keubb tantuin ręcipit ranguam divinitus. inſpiratum Kers ב
humanum dõntondit, vid. Ejus Literat. עס תמש עיט"
Hebr. Chãld. S 0, 36 סק/"מק. ſq tſe 5. p. 67.): provocamus
ad ſatibai Hilleri Libr. de areano Kethib Keri. p. H1. זגוססמב
ſeq. p. 133,& ꝑ. 294. ſq. cuus ſentertiam thnti æſtinmavit. Va-
genſeilius, ut firmiter ſũeritpęr/©aius. illam non ſiue aliquo divi-
mentem veniſſe. Et,ſę mirandum ₪1, quòd סו גת afiatu ליל
tanta facilitate nodos Gordios diſſolverit, alis eosdem vel
iagis magisaue implicantibus, vel Aleyandri gladio plane dis-
ſpcantibus. Vid. quæ B. D. Pteiſferus annotavit in Crit. Sacr. Cap.
Vi.Seũt. lquæſt.V.pag.8ed ut nos adEllipſin "em. revertamur,
animadvertimus jam, ſ Dem. vocibus more ſolito præſigen-
dum interdum abeſſe, quidem non ſolum, quando articulum
vel definitum, vel indefinitum ſigniſieat, ſed etiam, quando

E Em-



ג

heiin egregiam in ſe continet: non ſolum quando pro ענת
..Iternat, ſed etiam, quando Nomen in Vocativo eſt רוש
exponendum. 110 unicum de ſingulis exemplum ſubjiciamus, o-

mittitur  Dem: AR TICUL טנא DEF IN ITUM DESIG NANS
i2 quia gratia וז. ףורסח םשבימש רע LVIL )תם
tus 44 cœlum uque 4984 ei? Cum alias ſemper fere
dicatur ש=כיכשה a RT IC uLUM INDE FINIT uM
תברמ םטביזרא an audivit populus aliquis) vocem D ET ועפפא OT א םסטמ I ץ v .33 עמשה
quentis. רגע" HAS IN INVOLVENS, Eſ. XI, 6. ררוחהיכ

4
n4 ותכנן לברהחלו Num וטסע ratus eſi nobis, filius datus eſ
nobis Pro רלי enim omnino maxima cum Emphaſi dicen-

dum םויסט דליה)' cum hig ęjusmori puer intelligatur, ujus-
modi unicus tantum eſt in cœlo, in terra: Et vero multi vi-
liore pueri hoc titulò inſigniantur; Sic .ל lſmael -5 dicitur
Gęn XXI .5.16 וא. &c, R0N ALTERNANS: Cant, 1
2ubi? א טיכו quæ aſcendit ,74) רברמה הלע תאז ימ.67(084 .6.
a1. Et tandem ,6160,017השור ,33%).תס Ie gendum forat. יתעס הרע

:Vcarivim ExerIMENS: Jer 267. דליוורגה ףלמ הארי אלימ
quis novtimibit te, 6 Rex Gentium, ubi ittdem סוס ךלמ adeſſe
deberern, quo nomine Ahasverus compelaturEſth, VII, 3.At quamvi; in 15 4115086 1008  Dem. regulariter. ocibus
præfigęndum, per Eligſn bxcludãtut :יג tamen in expoſitione

rextũs הסה 61 סט מה0מ זהו אטו næætermittendum ẽũ pro
diverſtatẽ cirentmſta ntiavum ,סכא תדר quaruin rãtio merito ha-
diverſimode eſtæęprimenũum ססנטג

XXIV. Uttimã jamquæſtioãquã meritis trutina per-
penqenda eſto: מדה כוש rieòn תקלל0לילאשמאקו יפ Sunt nonnulli
qui aiſmãtivam חסה תנסו ſunt æ ali, טו h]-
gativar àſſerere 4 תוהה הוי יידו varta òtęvęchit סאפ
Dem pleohtſicèſbnitum ₪8 contentunt Lev. XvuI א: ה
Qui ſuiriita homo: Desi שבבראהו גת ריאה
vur; 944 םראה תרתי ףרבְל םררה לע אל רב nn ſilupin-

maihm 1
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viveret homo, quia inN, T. ubi dicta hæc citantur, Dem. non
exprimitur. Sic Pleonaſmum זו Dem. in omnibus 115 8

reperiri dicunt, in quibus pronomini Demonſtrativo eſt præ-
fixum. Pleonaſmum quoque זו Dem. קעס רשא alternantis da-
ri creduntin I. Reg. XII. 8. 2 וינפרnum רשא qui ſtabunt
toram ipſt, Deut. XI. 7. תא תאארה, =םכיניע יב
Nam oculi veſiri viderunt omne opus Jehovæ לררגה הרהר תיעעמ
magnum. 66 (vid. Nold. p. 241.)8ed cum de his ſimilibus 10-

cis ſupra quædam dicta ſint (conf. 6. XV. XIIL XVI.) cadem
repetere nolumus. 1100 ſaltem confitlenter defendimus, in
omnibus ĩis locis nullum זו Demonſtrativi pleonaſmum dari,
pleonaſimum puta veri nominis, qui eſt ſuperflua vocis הס li-
teræ abundantia, ita ut vox vel litera ſine omni uſu ſit poſita.
He Dem. enim non ſine omni uſu inlocis citatis adeſſe, ſed ex
genio lingvæ neceſſario requiri, in ſuperioribus jam probavi-
mus. Atque talem pleonaſmum Demonſtrativi ipſi afir-
mativæ alias ſententiæ Patroni negabunt, qui pleonaſmum,
non realem, ſed literalem tantum intelligunt, ſive talem ab-
undantiam vocis vel literæ, non quæ ex genio linguæ Hebrææ
ſit ſuperfiua, ſed quæ in aliis lingvis non æque commode ex-
primi poſſit, גטס quæ reſpectu aliarum lingvarum inutilis
luperſiua videarur. Pleonaſmos enim veri nomini non dari
in ſacro codice defendit ſolertiſſimus quondam SacrarumLi-
teraumScrutator B. Ffeifferui, dum in Tbeſ. H-rmꝑ- 159. Cano-
nem LXXXI. ita inſtruit: Nomina nulla in Seriptura Sacranſur-
pantur pleonafiice; tandem, nominibus, quæ a B. Glaſũio ple-
onaſtice poſita dicuntur, rite explicatis, concludit: 0
nullas proprii nominis inScriptura, S. admittimus, nulla vox fru-
ſirà poſita, a qua non dependeant montes rerum. Quod vero
Conſummatisſimus illę, dum vivęret, Theologus 6 Philolo-
de Nominibus tuèLur, id nos quoque de literis, in ꝑri- סטפ
mis de ה Dem. aſerere Ipòſumus, rit; Rabbinorum regula
:commoti םבירתה ןואש רחא יערנא-.ךליפא תרותב ןיא
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i.e. Non eft in Lege  addo in tota ץחוב שנבייחפת
Se. rnrà pel una bit. ræ, a qna non magni depenavau montes.
Eum ſntur ſ Dem. toties plane otioſe, ſine omni uſu ad-
materiam hanc de Pleonaſmis, an dentur in שוט 6כא.םינגיטווג
ſacris literis? prolixe eleganter pertractavit 17. Herm. Chri-
ſtoph. Engellen in duabus jam diſputationibus Roſtochii 1703.

704. habitis, quæ hac de re non מס fructu legenturt
6 XXV. Atque hæc deſ Dem. in præſentiarum dixiſſo ſufi-

ciant, cum temporis chartæque ratio habenda plura adjicere
prohibeatt. Quod ſi forſan quædam minus accurate dicta
ſunt, nec ſatis ponderata, veniam a Ben. Lect. facile nos im-
petraturos confidimus, qui in omnibus adhuc doctiorum in-
formationem expetimus, ab eorum ore pendere ex animo
optamus. Interim cum homo natus ſit לוכע"ר" ad laborem

V, 8.),vel,ut Judæi סא ſingulis hujus vocabuli literis per ישאר
addiſcen- דמרר תנמ ףע רומרר haſce ſormant voces, תובית
dum docendi cauſa idem nobis dictum fuiſſe credimus, præ-
ſertim cum R. Jſnael 2 ותN capitutis נאש ה ר קרפ
hæc nobis ſuggerat verba :וררב ןיקיספמ מלל תנמ לע רמורה
Qui eum in finem difiii uẽ alios 26641, in ejus manum רוכררר ררוברר

ſufficienter traditur, ad diſcendum ad docendum: vel טס Cel.
Leusdenius in not. ad h. I. ultima verba explicavit: אאא am-
pliſimam vel diſcendi, vel beue agendi occaſionem illi concedet. (con-
ferri etiam poſſunt 2240 Lebmannus in not. ad h. 1Quã
ſpe etiam freti, ad alia, eaque graviora, ſil Deus Vitam vires-
que conceſſerit, nos pedetentim accingemus. Quemadmio-
dum vero verbis Davidis ſummi Numinis auxilium ab initio
præſenti operi imploravimus; Sic pro ejus gratia largiter
nobis præſtita debitas. perſolventes gratias, cum Davide inge-

ninamus;םרועה .,רעוו םלועה [מ הארשי יהלא חרוהי ךורב

ןמא ;m= /5 רפאו
;זדרו וללה
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